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їхнього опанування, підвищення її результативності, сприяє формуванню у студентів професійної, 
зокрема лінгвометодичної, компетентності.  
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(м. Рівне, Україна) 

 
У сучасну епоху цифрових технологій інтелектуальна власність стала ціннішою, ніж будь-коли 

раніше. З розвитком Інтернету, що максимально спростив обмін цифровими даними, потреба в 
ефективному захисті інтелектуальної власності стає все більш важливою. Як наслідок, філологія та 
експертиза авторського права як потужні засоби захисту інтелектуальної власності, починають 
відігравати все більшу роль. 

Філологія – це наука про мову, зокрема про її історичний розвиток та зв’язок з іншими мовами. 
Це стосується аналізу текстів і документів, щоб зрозуміти їх значення і контекст. У царині 
інтелектуальної власності філологія особливо корисна в галузі авторського права, оскільки вона може 
допомогти визначити оригінальність твору та чи є він (академічним) плагіатом. 

Експертиза авторського права, з іншого боку, є галуззю, яка займається правовими та етичними 
питаннями, пов’язаними із інтелектуальною власністю. Експерти з авторського права навчені 
розуміти різні закони та нормативні акти, що регулюють права інтелектуальної власності, й можуть 
надавати поради окремим особам і компаніям щодо захисту своїх прав інтелектуальної власності [1, 
с. 43]. Роль філології та авторського права в захисті інтелектуальної власності багатогранна. 
Наприклад, за допомогою філології можна проаналізувати текст твору та визначити, чи є він 
оригінальним чи скопійований з іншого джерела. Це особливо важливо у випадках, коли 
оригінальний автор не отримав належної оцінки своєї роботи [2, с. 8]. 

Подібним чином експертизу авторського права можна використовувати, щоб порадити 
окремим особам і компаніям, як захистити свої права інтелектуальної власності [3, с. 16]. Це може 
включати реєстрацію авторських прав у відповідних органах або вжиття судових заходів проти тих, 
хто порушив їхні права інтелектуальної власності. 

На додаток до цих практичних застосувань, роль філології та авторського права в захисті 
інтелектуальної власності також важлива із культурної точки зору. Інтелектуальна власність часто 
тісно пов’язана із культурною спадщиною, а її захист може допомогти зберегти культурні традиції та 
цінності для майбутніх поколінь. 

Наприклад, засоби філології можна використовувати для аналізу стародавніх текстів і 
рукописів, щоб зрозуміти історію та культуру певного суспільства. Подібним чином, експертиза 
авторського права може бути використана для захисту прав корінних громад на традиційні знання та 
культурні прояви. Філологія також може бути використана для аналізу текстів пісні та визначення 
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того, чи були вони плагіатом або скопійовані з іншого джерела. Це особливо важливо у випадках, 
коли оригінальний автор пісні не отримав належної оцінки своєї роботи. 

Досвід авторського права може бути використаний для консультування окремих осіб і компаній 
щодо захисту їхніх торгових марок і логотипів. Це може включати реєстрацію торговельних марок у 
відповідних органах або вжиття судових заходів проти тих, хто порушив їхні права на торговельну 
марку. Філологія може бути використана для аналізу історичних документів і рукописів, щоб 
визначити походження конкретного тексту або ідеї. Це може допомогти встановити законного 
власника конкретного об’єкта інтелектуальної власності [4, с. 19]. 

У свою чергу, досвід авторського права може бути використаний, щоб порадити авторам і 
видавцям, як захистити свої літературні твори. Це може передбачати реєстрацію авторських прав у 
відповідних органах або судові дії проти тих, хто порушив їхні авторські права [5, с. 48]. Філологія 
може бути використана для аналізу мови та культурних традицій певного суспільства, а також для 
визначення історичного контексту конкретного твору мистецтва чи літератури. Це може допомогти 
зберегти культурну спадщину та захистити права інтелектуальної власності корінних громад. 

У всіх цих прикладах роль філології та експертизи авторського права є критично важливою для 
захисту інтелектуальної власності. Використовуючи ці інструменти для аналізу та захисту 
інтелектуальної власності, ми можемо допомогти переконатися, що творцям віддають належне за 
їхню роботу, зберігають культурні традиції та захищають права окремих осіб і компаній. 

Висновки. Підсумовуючи, роль філології та експертизи в авторському праві є важливою для 
захисту інтелектуальної власності в епоху цифрових технологій. Ці галузі дослідження надають цінні 
інструменти для аналізу та захисту літературних творів, торгових марок, логотипів та інших форм 
інтелектуальної власності. Використовуючи ці інструменти, окремі особи та компанії можуть 
захищати свої права, зберігати культурну спадщину та гарантувати, що творці отримають належне 
визнання своєї роботи. Оскільки ми продовжуємо орієнтуватися у складному ландшафті 
інтелектуальної власності в епоху цифрових технологій, важливість філології та експертних знань у 
сфері авторського права лише зростатиме. Інвестуючи в ці галузі дослідження та використовуючи 
їхні інструменти та методи, ми можемо допомогти захистити нашу інтелектуальну власність і 
забезпечити, щоб вона залишалася цінним надбанням для майбутніх поколінь. 
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Низка наших рецепцій присвячена вивченню троянд, які ми проводили в студентській 

проблемній групі протягом двох років «Трояндо, що в імені твоєму?». Результати наших досліджень 
були оприлюднені у зарубіжних виданнях англійською мовою [11; 12; 13; 14; 15; 18].  

Замок Хівер (Англія, графство Кент) привернув нашу увагу тим, що зберігає пам'ять про 
історію англійської монархії, дозволяє поринути у дух старовини і величі, та знайомить нас з історією 
кохання короля Генріха VIII (1491–1547) та його другої дружини Анни Болейн, королеви Англії з 
1533 по 1536 роки, матері майбутньої королеви Англії Єлизавети І (Рис. 1).  
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